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Section 1. Findings of the Technical Secretary 
and Council of Trustees. 

Sección 1. Conclusiones del Secretario 
Técnico y del Consejo de Fiduciarios. 

(a) North Bay GSP, Inc., in its capacity as the 
General Service Provider of Próspera ZEDE 
(“GSP”), Registrar of the Próspera Entity 
Registry, Personal Registry, and Property 
Registry, and Tax Commissioner is 
authorized to act on behalf of Próspera ZEDE 
as the delegate of certain powers of the 
Próspera Council of Trustees and Technical 
Secretary, which are capable of being 
delegated under the Próspera Charter, 
pursuant to a certain General Service Provider 
Agreement, as amended, which was 
authorized under Próspera ZEDE Resolutions, 
§§5-1-57-0-0-0-1 and 5-1-100-0-0-0-1. 

(a) North Bay GSP, Inc, en su calidad de 
Proveedor de Servicios Generales de Próspera 
ZEDE ("PSG"), Registrador del Registro de 
Entidades, Registro Personal y Registro de la 
Propiedad de Próspera, y Comisionado 
Tributario, está autorizado para actuar en 
nombre de Próspera ZEDE como delegado de 
determinadas facultades del Consejo de 
Fiduciarios y del Secretario Técnico de 
Próspera, que son susceptibles de delegación 
en virtud de la Carta de Próspera, en virtud de 
un determinado Contrato General de 
Proveedor de Servicios, en su versión 
modificada, que fue autorizado en virtud de 
las Resoluciones de Próspera ZEDE, §§5-1-
57-0-0-0-1 y 5-1-100-0-0-0-1. 

(b) The GSP directly, and through its Roatán 
Financial Services Authority division, is 
responsible for processing certain petitions 
from Próspera (e)Residents, which entail 
considerable time and expense in the 
application of legal, financial, and/or public 
policy expertise, including Petitions for 
Optimal Regulation under the Próspera 
Industrial Regulation Statute, Petitions for 
Enforcement Policy Statements under the 
Próspera Hazard Precaution Statute and its 
implied contractual authority, Petitions for 

(b) El PSG directamente, y a través de su 
división de la Autoridad de Servicios 
Financieros de Roatán, es responsable de 
tramitar ciertas peticiones de (e)Residentes de 
Próspera, que conllevan tiempo y gastos 
considerables en la aplicación de 
conocimientos jurídicos, financieros y/o de 
política pública, incluidas las Peticiones de 
Regulación Óptima en virtud del Estatuto de 
Regulación Industrial de Próspera, Peticiones 
de Declaraciones de Política de Ejecución en 
virtud del Estatuto de Prevención de Riesgos 
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Binding Practice Notes pursuant to the 
Próspera Tax Statute, Applications for Special 
District Organization (and other variations of 
the same descriptors), among other petitions 
(“(e)Resident Petition(s)”). 

de Próspera y su autoridad contractual 
implícita, Peticiones de Notas Prácticas 
Vinculantes en virtud del Estatuto Tributario 
de Próspera, Solicitudes de Organización de 
Distritos Especiales (y otras variaciones de 
los mismos descriptores), entre otras 
peticiones ("(e)Petición(es) de Residentes"). 

(c) In view of the burden they impose, the 
potential for frivolous petitioning, and the 
diversion of resources from more generally-
applicable services, the cost of processing the 
(e)Resident Petition(s) should be defrayed so 
that the processing burden falls on the 
petitioner and not Próspera ZEDE or the GSP. 

(c) En vista de la carga que imponen, el 
potencial de peticiones frívolas y el desvío de 
recursos de servicios de aplicación más 
general, el coste de tramitación de la(s) 
Petición(es) de (e)Residente(s) debería 
sufragarse de modo que la carga de 
tramitación recaiga sobre el peticionario y no 
sobre Próspera ZEDE o el PSG. 

(d) The GSP’s fee assessment authority is 
hereby granted subject to the admonishment 
that the GSP must reasonably ensure that any 
fee charged for review, processing, and 
assessment of (e)Resident Petition(s) has the 
purpose and effect of defraying actual direct 
and indirect costs incurred or reasonably 
anticipated from reviewing, processing, and 
assessing the petition, rather than serving as a 
profit center or as a tax. Further, it is hereby 
determined by the Council and Technical 
Secretary that a fee schedule adopted and 
published by Administrative Action without 
challenge filed before the Default Arbitration 
Service Provider within sixty (60) days after 
publication shall be deemed presumptively 
compliant with this admonishment for 
purposes of Section 2(c)(ii). 

(d) Por la presente se concede al PSG la 
facultad de calcular las tasas, con la 
advertencia de que el PSG deberá garantizar 
razonablemente que cualquier tasa cobrada 
por la revisión, tramitación y valoración de 
la(s) Petición(es) de (e)Residente(s) tenga el 
propósito y el efecto de sufragar los costes 
reales directos e indirectos incurridos o 
razonablemente previstos de la revisión, 
tramitación y valoración de la petición, en 
lugar de servir como centro de beneficios o 
como impuesto. Además, por la presente, el 
Consejo y el Secretario Técnico determinan 
que una lista de tasas adoptada y publicada 
por Acción Administrativa sin impugnación 
presentada ante el Proveedor de Servicios de 
Arbitraje por Defecto dentro de los sesenta 
(60) días posteriores a la publicación se 
considerará presuntamente conforme con esta 
advertencia a efectos de la Sección 2(c)(ii). 

Section 2. Petition Processing Authorization. Sección 2. Autorización de Tramitación de 
Peticiones. 

(a) The GSP, including its divisions, such as 
the Roatán Financial Services Authority, is 

(a) Se reconoce que el PSG, incluidas sus 
divisiones, como la Autoridad de Servicios 
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recognized to have authority, and hereby 
further authorized: 

Financieros de Roatán, tiene autoridad, y por 
la presente se le autoriza además: 

(i) to charge reasonable fees by published 
Administrative Action, to be received and 
held by the Próspera Trust, to defray the 
direct and indirect costs of reviewing, 
processing, and assessing (e)Resident 
Petition(s) to ensure such petitions meet 
minimum legal requirements for 
consideration under governing authorities, 
including due process of law; and/or 

(i) cobrar tasas razonables mediante Acción 
Administrativo publicada, que serán recibidas 
y mantenidas por el Fideicomiso de Próspera, 
para sufragar los costes directos e indirectos 
de la revisión, tramitación y evaluación de 
la(s) Petición(es) de (e)Residente(s) para 
garantizar que dichas peticiones cumplen los 
requisitos legales mínimos para ser 
consideradas por las autoridades gobernantes, 
incluyendo el debido proceso legal; y/o 

(ii) as a condition of such review, processing, 
and assessment, to require a certification by a 
qualified legal professional stating that the 
submitted (e)Resident Petition(s) facially 
addresses each factor that it is required to 
address by Rule and Administrative Action. 

(ii) como condición para dicha revisión, 
tramitación y evaluación, exigir una 
certificación de un profesional jurídico 
cualificado en la que se declare que la(s) 
Petición(es) de (e)Residente(s) presentada(s) 
aborda(n) de forma objetiva cada uno de los 
factores que debe(n) abordar en virtud de la 
Norma y la Acción Administrativa. 

(b) The GSP, including its respective division, 
shall post the fees to be charged for each 
respective (e)Resident Petition(s) as well as 
any required certification template in a public 
site, such as https://eprospera.hn, 
https://pzgps.hn or https://rfsa.hn, before 
assessing fees or requiring certifications in 
connection with any (e)Resident Petition(s). 

(b) El PSG, incluida su división respectiva, 
publicará las tasas que se cobrarán por cada 
Petición(es) de (e)Residente(s) respectiva(s), 
así como cualquier plantilla de certificación 
requerida en un sitio público, como 
https://eprospera.hn, https://pzgps.hn o 
https://rfsa.hn, antes de imponer tasas o 
requerir certificaciones en relación con 
cualquier Petición(es) de (e)Residente(s). 

(c) The fees assessed by the GSP shall remain 
at all times subject to:  

(c) Las tasas impuestas por el PSG 
permanecerán en todo momento sujetas a: 

(i) review, modification, and reversal by 
Próspera Rule, Council Action, or by action 
of any Council Committee having oversight 
jurisdiction over the matter by Rule; and  

(i) revisión, modificación y revocación por 
Norma de Próspera, Acción del Consejo o por 
acción de cualquier Comité del Consejo que 
tenga jurisdicción de supervisión sobre el 
asunto por Norma; y 

(ii) equitable relief enjoining enforcement of 
the fee by an appropriate action brought by an 
(e)Resident before the Default Arbitration 

(ii) una reparación equitativa que impida la 
ejecución de la tasa mediante una acción 
apropiada interpuesta por un (e)Residente 
ante el Proveedor de Servicios de Arbitraje 
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Service Provider based on de novo review of 
the GSP’s compliance with this Rule. 

por Defecto basada en una revisión de novo 
del cumplimiento de esta Norma por parte del 
PSG. 

Section 3. Effective Date. This Resolution 
shall be effective immediately upon 
publication. 

Sección 3. Fecha de entrada en vigor. La 
presente Resolución entrará en vigor 
inmediatamente después de su publicación. 

 


